
 1 

B u n d e s v e r s a m m l u n g  

A s s e m b l é e  f é d é r a l e  

A s s e m b l e a  f e d e r a l e  

A s s a m b l e a  f e d e r a l a  

  

 
 
Stand: 
08.03.2022 

L i s t e  d e r  n e u e n  G e s c h ä f t e  
L i s t e  d e s  n o u v e a u x  o b j e t s  
 

 
 
 
 
F r ü h j a h r s s e s s i o n  2 0 2 2  
S e s s i o n  d e  p r i n t e m p s  2 0 2 2  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
vgl. auch: https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen  
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions  
 

  



 2 

Abkürzungen – Abréviations 
 
FK = Finanzkommission CdF = Commission des finances 
GK = Gerichtskommission CJ = Commission judiciaire 
GPK = Geschäftsprüfungskommission CdG = Commission de gestion 
APK = Aussenpolitische Kommission CPE = Commission de politique extérieure 
WBK = Kommission für Wissenschaft, Bildung und Kultur CSEC = Commission de la science, de l’éducation et de la culture 
SGK = Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit CSSS = Commission de la sécurité sociale et de la santé 
UREK = Kommission für Umwelt, Raumplanung und Energie CEATE = Commission de l’environnement, de l’aménagement du territoire et de  
         l’énergie 
SiK = Sicherheitspolitische Kommission CPS = Commission de la politique de sécurité 
KVF = Kommission für Verkehr und Fernmeldewesen CTT = Commission des transports et des télécommunications 
WAK = Kommission für Wirtschaft und Abgaben CER = Commission de l’économie et des redevances 
SPK = Staatspolitische Kommission CIP = Commission des institutions politiques 
RK = Kommission für Rechtsfragen CAJ = Commission des affaires juridiques 
IK = Immunitätskommission CI = Commission de l’immunité 
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3 
1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR)   4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 
1 seulement CN (Art. 46 RCN)  2 Co-rapport (art. 9, 1er al., let. c RCN/Art. 6, 1er al., let. c RCE 3 Audition CdC (seulement CE) 4 Co-rapport CdF (art. 50, al. 3 LParl) 

Vorlagen des Bundesrates (unter Vorbehalt der Verabschiedung durch den Bundesrat bis zum 4. März 2022) 
Objets du Conseil fédéral (sous réserve de l’adoption par le Conseil fédéral jusqu’au 4 mars 2022) 
 
 
FRÜHJAHRSSESSION 2022 
 
 
Vorzeitige Zuteilung – Attribution anticipée  
 
 22.020 n Finanzhaushaltgesetz (Abbau der coronabedingten Verschuldung). Änderung 

Loi sur les finances (Réduction de l’endettement lié au coronavirus). Modification 
IIIa/IV FK/FK 

CdF/CdF 
  

 
 
Vorlagen des Bundesrates – Objets du Conseil fédéral 
 
 21.082 n Zivilprozessordnung. Änderung 

Code de procédure civile. Modification 
IIIa/IV RK/RK 

CAJ/CAJ 
  

 21.083 s Notariatsdigitalisierungsgesetz  
Loi sur la numérisation du notariat 

IIIb/IV RK/RK 
CAJ/CAJ 

  

 22.001 ns Geschäftsbericht des Bundesrates 2021 
Rapport de gestion du Conseil fédéral 2021 

IIIa/IV GPK/GPK 
CdG/CdG 

  

 22.002 ns Geschäftsbericht 2021 des Bundesgerichts 
Rapport de gestion 2021 du Tribunal fédéral 

IV GPK/GPK 
CdG/CdG 

  

 22.003 ns Staatsrechnung 2021 
Compte d’Etat 2021 

II/IIIa/IV FK/FK 
CdF/CdF 

  

 22.005 s Armeebotschaft 2022 
Message sur l’armée 2022 

IIIa/IV SiK, FK4) /SiK, FK2) 
CPS, CdF4) /CPS, CdF2) 

  

 22.006 ns Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2021. Bericht  
Motions et postulats des conseils législatifs 2021. Rapport 

V Diverse/Diverse 
Divers/Divers 

  

 22.007 ns Voranschlag 2022. Nachtrag I 
Budget 2020. Supplément I 
 
2 Bundesbeschluss über den Nachtrag Ib zum Voranschlag 2022. 
2 Arrêté fédéral concernant le supplément Ib au budget 2022 

IIIa/IV FK/FK 
CdF/CdF 

  

 22.018 n Bundesgesetz über die Familienzulagen in der Landwirtschaft. Änderung 
Loi fédérale sur les allocations familiales dans l’agriculture. Modification  

IV SGK/SGK 
CSSS/CSSS 
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 22.022 s Einsatz elektronischer Mittel zur Erfüllung von Behördenaufgaben. Bundesgesetz 
Utilisation des moyens électroniques pour l’exécution des tâches des autorités. Loi 
fédérale  

IIIa/IV SPK, FK2) / WBK, SPK2), 
FK2 )3) 
CIP, CdF2) / CSEC, CIP2, 
CdF2) 3) 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR)   4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 
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Vorlagen des Parlaments – Objets du Parlement 
 
 22.010 ns Delegation EFTA/Europäisches Parlament. Bericht  

Délégation AELE/Parlement européen. Rapport 
V APK/APK 

CPE/CPE 
Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.011 ns Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der OSZE. Bericht  
Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OSCE. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.012 ns Parlamentarierdelegation beim Europarat. Bericht  
Délégation parlementaire auprès du Conseil de l'Europe. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.013 ns Delegation bei der Interparlamentarischen Union. Bericht  
Délégation auprès de l'Union interparlementaire. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.014 ns Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der Frankophonie. Bericht  
Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de la Francophonie. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.015 ns Schweizer Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der Nato. Bericht  
Délégation suisse auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OTAN. Rapport 

V SiK/SiK 
CPS/CPS 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.016 n Verlagerungsbericht 2021 
Rapport sur le transfert 2021 

IIIb KVF/KVF 
CTT/CTT 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 

 22.017 ns Tätigkeiten der Delegationen für die Beziehungen zu den Nachbarstaaten. 
Jahresbericht 
Activités des délégations permanentes chargées des relations avec les parlements 
des Etats limitrophes. Rapport annuel 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 22 
Eté 22 

Sommer 22 
Eté 22 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR)   4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 
1 seulement CN (Art. 46 RCN)  2 Co-rapport (art. 9, 1er al., let. c RCN/Art. 6, 1er al., let. c RCE 3 Audition CdC (seulement CE) 4 Co-rapport CdF (art. 50, al. 3 LParl) 

Standesinitiativen – Initiatives cantonales 
 
      VERBINDLICHE FRIST GEMÄSS 

ART. 116 bzw. 117 ParlG 
 20.340 s Kt. Iv. VD. Einfachere Bekämpfung von sexueller Belästigung bei der Arbeit (WBK) 

Iv. ct. VD. Faciliter la lutte contre le harcèlement sexuel dans le cadre du travail 
(CSEC) 

  WBK 
 CSEC 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.322 s Kt. Iv. VD. Das KVG ist dahingehend zu ändern, dass die Kantone, die dies wünschen, 
per Gesetz eine kantonale Einrichtung schaffen können, welche die Prämien festlegt 
und erhebt sowie sämtliche Kosten finanziert, die zulasten der OKP gehen  
Iv. ct. VD. Modifier la LAMal de sorte que les cantons qui le souhaitent puissent créer 
par voie législative une institution cantonale chargée de fixer et percevoir les primes et 
de financer l'intégralité des coûts à la charge de l'AOS 

  SGK 
 CSSS 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.323 s Kt. Iv. VD. Mehr Mitsprache für die Kantone  
Iv. ct. VD. Plus de force aux cantons  

  SGK 
 CSSS 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.324 s Kt. Iv. VD. Für gerechte und angemessene Reserven  
Iv. ct. VD. Pour des réserves justes et adéquates  

  SGK 
 CSSS 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.325 s Kt. Iv. VD. Für kostenkonforme Prämien  
Iv. ct. VD. Pour des primes conformes aux coûts  

  SGK 
 CSSS 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.326 s Kt. Iv. GE. Für eine kohärente Bundespolitik zur Bekämpfung sexuell übertragbarer 
Infektionen  
Iv. ct. GE. Pour une politique fédérale cohérente en matière de lutte contre les 
infections sexuellement transmissibles  

  SGK 
 CSSS 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 

 22.300 s Kt. Iv. TG. Energieholznutzung in der Landwirtschaft eine echte Chance geben! 
Änderung des Bundesgesetzes über die Raumplanung (RPG; SR 700)  
Iv. ct. TG. Donner une réelle chance à l'utilisation du bois-énergie en zone agricole ! 
Modification de la loi sur l'aménagement du territoire (LAT ; RS 700)  

  UREK 
 CEATE 

 Frühjahr 23 
Printemps 23 
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Standesinitiativen 2. Phase – Initiatives cantonales 2ème phase 
 
 19.320 s Kt. Iv. JU. Die skandalöse Entwicklung der Medikamentenpreise stoppen (SGK) 

Iv. ct. JU. Stopper une évolution scandaleuse des prix des médicaments (CSSS) 
  SGK 

 CSSS 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR)   4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 
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Parlamentarische Initiativen – Initiatives parlementaires 
 
      VERBINDLICHE FRIST GEMÄSS 

ART. 109 ParlG 
 21.505 n Pa. Iv. Bellaiche. Anwendungsbereich des Postgesetzes, Präzisierung  

Iv. pa. Bellaiche. Préciser le champ d'application de la loi sur la poste  
 KVF 

CTT 
Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.506 n Pa. Iv. Lüscher. Auf dem Trottoir abgestellte Fahrräder und andere Zweiräder  
Iv. pa. Lüscher. Cycles et autres véhicules à deux roues parqués sur les trottoirs  

 KVF 
CTT 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.507 s Pa. Iv. Juillard. Cybersicherheit. Schaffung einer eigenständigen digitalen Infrastruktur 
und Erarbeitung von Standards im Sicherheitsmanagement  
Iv. pa. Juillard. Cybersécurité. Mettre en place une infrastructure numérique 
souveraine et des standards de sécurité de gouvernance  

  SiK 
 CPS 
 

 Frühjahr 23 
 Printemps 23 

 21.508 n Pa. Iv. Fehlmann Rielle. Für eine strafrechtliche Einziehung von Potentatengeldern  
Iv. pa. Fehlmann Rielle. Pour une confiscation pénale des fonds de potentats  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.509 n Pa. Iv. Hurni. Für eine Strafbarkeit krimineller Unternehmen  
Iv. pa. Hurni. Pour une punissabilité des entreprises criminelles  

 RK CAJ  Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.510 n Pa. Iv. Grossen Jürg. Mehr Transparenz und Integrität im Stromgrosshandel sorgt für 
faire Preise für Stromverbraucher  
Iv. pa. Grossen Jürg. Accroître la transparence et l'intégrité du marché de gros de 
l'électricité pour garantir des prix équitables aux consommateurs  

 UREK 
CEATE 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.511 n Pa. Iv. Kamerzin. Gleichstellung von Witwen und Witwern, sobald das letzte Kind die 
Volljährigkeit erreicht  
Iv. pa. Kamerzin. Egalité pour les veuves et les veufs dès que le dernier des enfants 
atteint l'âge de 18 ans  

 SGK 
CSSS 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.512 n Pa. Iv. Kamerzin. Gleichstellung von Witwen und Witwern über 45 Jahren  
Iv. pa. Kamerzin. Egalité pour les veuves et les veufs de plus de 45 ans  

 SGK 
CSSS 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.513 n Pa. Iv. Marti Min Li. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen 
strafbar werden  
Iv. pa. Marti Min Li. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.514 n Pa. Iv. Binder. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar 
werden  
Iv. pa. Binder. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.515 n Pa. Iv. de Quattro. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen 
strafbar werden  
Iv. pa. de Quattro. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.516 n Pa. Iv. Arslan. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar 
werden  
Iv. pa. Arslan. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe   

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.517 n Pa. Iv. Atici. Die Berufs-, Studien- und Laufbahnberatung als Teil des Bildungsraumes 
Schweiz positionieren  

 WBK 
CSEC 

Frühjahr 23 
Printemps 23 
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Iv. pa. Atici. Positionner l'orientation professionnelle, universitaire et de carrière comme
partie intégrante de l'espace suisse de formation  

 21.518 n Pa. Iv. Funiciello. Unterlassene Hilfestellung konsequent bestrafen  
Iv. pa. Funiciello. Punir systématiquement l'omission de prêter secours  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.519 n Pa. Iv. Fraktion G. Für eine föderalistische Stärkung der humanitären Tradition der 
Schweiz. Willkommensstädte und solidarische Gemeinden ermöglichen  
Iv. pa. Groupe G. Renforcer la tradition humanitaire de la Suisse dans notre système 
fédéraliste en permettant aux villes et aux communes d'être solidaires  

 SPK 
CIP 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.520 n Pa. Iv. Amaudruz. Der Verkehrswert von nicht kotierten Wertpapieren soll dem 
Buchwert des Unternehmens entsprechen  
Iv. pa. Amaudruz. Pour un calcul de la valeur vénale des titres non cotés 
correspondant à la valeur comptable de l'entreprise  

 WAK 
CER 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.521 n Pa. Iv. Amaudruz. Die Vermutung der Notwehr und des Notstands bei der 
Dienstausübung von Polizeiangehörigen rechtlich verankern  
Iv. pa. Amaudruz. Présomption légale de la légitime défense et de l'état de nécessité 
des fonctionnaires de police dans l'exercice de leurs fonctions  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.522 n Pa. Iv. Studer. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar
werden  
Iv. pa. Studer. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.523 n Pa. Iv. Molina. Das Abwehrdispositiv gegen Potentatengelder verbessern  
Iv. pa. Molina. Améliorer le dispositif de lutte contre les avoirs de potentats  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.524 n Pa. Iv. Barrile. Verbot der öffentlichen Verwendung von extremistischen, 
gewaltverherrlichenden und rassistischen Symbolen  
Iv. pa. Barrile. Interdiction d'utiliser en public des symboles extrémistes, racistes ou 
faisant l'apologie de la violence  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.525 n Pa. Iv. Suter. Öffentliche Verwendung und Verbreitung rassendiskriminierender 
Symbole in jedem Fall unter Strafe stellen  
Iv. pa. Suter. Punir dans tous les cas l'utilisation en public et la propagation de 
symboles associés à de la discrimination raciale  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.526 n Pa. Iv. Dandrès. Zollfreilager dürfen nicht länger als Drehscheibe für Offshore-
Geschäfte und treibende Kraft für Spekulationen dienen  
Iv. pa. Dandrès. Pour que les ports francs ne servent plus de centre de commerce 
offshore et de moteur à la spéculation  

 WBK 
CSEC 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.527 n Pa. Iv. Bertschy. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen 
strafbar werden  
Iv. pa. Bertschy. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.528 n Pa. Iv. Bendahan. Verstetigung der im Covid-19-Gesetz enthaltenen Massnahmen zur 
sicheren Versorgung mit medizinischen Gütern  
Iv. pa. Bendahan. Pérenniser les mesures liées à la sécurité de l'approvisionnement 
en biens médicaux présents dans la loi Covid-19  

 SGK 
CSSS 

Frühjahr 23 
Printemps 23 
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 21.529 n Pa. Iv. Grossen Jürg. Harmonisierte Besteuerung von Abnahmevergütungen aus der 
Stromproduktion von Photovoltaikanlagen  
Iv. pa. Grossen Jürg. Harmoniser la fiscalité applicable aux rétributions de reprise de 
l'électricité produite par les installations photovoltaïques  

 UREK 
CEATE 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.531 n Pa. Iv. Dandrès. Ehemalige Eisenbahnflächen sind für die überwiegenden Bedürfnisse 
der Bevölkerung zu nutzen  
Iv. pa. Dandrès. Les terrains anciennement ferroviaires doivent servir au besoin 
prépondérant de la population  

 KVF 
CTT 

Frühjahr 23 
Printemps 23 

 21.532 n Pa. Iv. Pult. Illegale Inhalte und "Fake News" auf Internet-Plattformen stoppen  
Iv. pa. Pult. Mettre un terme à la diffusion de contenus illégaux et d'informations 
fallacieuses sur Internet  
Iv. pa. Pult. Stop a contenuti illegali e fake news sulle piattaforme digitali  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 23 
Printemps 23 
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Berichte – Rapports 
(Beratung nur in den Kommissionen - Examen seulement en commission) 
 
   Revision des Urheberrechtsgesetzes. Überprüfung der Wirksamkeit (19.3421, Po. 

WBK-SR) 
Suivi de la révision de la loi sur le droit d'auteur (19.3421, Po. CSEC-CE) 

  WBK 
 CSEC 

 

   Überprüfung des Abstammungsrechts (18.3714, Po. RK-SR) 
Examen du droit de la filiation (18.3714, Po. CAJ-CE) 

  RK 
 CAJ 

 

   Auslegeordnung zum Potenzial von Fernwärme- und Fernkälteanlagen (19.4051, Po. 
Fraktion RL) 
Analyse du potentiel que recèlent les installations de chauffage et de refroidissement à 
distance (19.4051, Po. Groupe RL) 

 UREK 
CEATE 

 

   « Evaluation des ÖREB-Katasters». Evaluation 2021 
« Évaluation du cadastre RDPPF». Evaluation 2021 

 UREK 
CEATE 

 

   Auslandvergleich kosteneffizienter militärischer Schutzformationen (20.3043, Po. 
Zuberbühler) 
Formations militaires de protection. Comparaison internationale de l'efficacité des 
coûts (20.3043, Po. Zuberbühler) 

 SiK 
CPS 

 

   Syrische Flüchtlinge (17.3004, Po. SPK-NR) 
Réfugiés syriens (17.3004, Po. CIP-CN) 

 SPK 
CIP 

 

   Mehr Transparenz, Konsistenz und Koordination im Abstimmungsverhalten der 
Schweiz in den UNO-Organisationen (20.4145, Po. Binder) 
Améliorer la transparence, la cohérence et la coordination des votes de la Suisse dans 
les organes de l'ONU (20.4145, Po. Binder) 

 APK 
CPE 

 

   Zeitgemässe, effiziente Waldbrandprävention und –bekämpfung (19.3715, Po. von 
Siebenthal) 
Incendies de forêts. Mesures efficaces et modernes de lutte et de prévention (19.3715,
Po. von Siebenthal) 

 UREK 
CEATE 

 

   Klare Regeln für autonome Waffen und künstliche Intelligenz (SiK) (21.3012, Po. SiK-
N) 
Des règles claires pour les armes autonomes et l'intelligence artificielle (CPS) 
(21.3012, Po. CPS-N) 

 SiK 
CPS 

 

 
 


